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членского состава Совета Безопасности. Мы при-
соединяемся к призывам предоставить Германии и
Японии постоянные места в Совете, равно как и
увеличить число непостоянных членов. Помимо
этого процесс принятия Советом тех или иных ре-
шений следует наделить большей транспарентно-
стью и демократичностью в обеспечение того, что-
бы утверждение необходимых резолюций не стано-
вилось заложником узко специфических интересов.

По мере того, как мы продолжаем коллективно
следить за изменением глобальных реалий, прави-
тельство Грузии радо расширению роли региональ-
ных структур в достижении основополагающих ус-
тановленных Организацией Объединенных Наций
целей. Один из примеров успеха в этом отношении
составляют усилия европейских и евро-
атлантических структур на Балканах. Другим на-
глядным примером является Афганистан, где веду-
щую роль в миростроительной операции взяла на
себя НАТО. Роль этой организации в результате ее
недавнего приращения будет шириться и далее.
Проблемы безопасности становятся предметом
серьезных забот таких региональных организаций,
как Организация черноморского экономического
сотрудничества и сообщество государств, состав-
ляющих ГУУАМ, � Грузии, Украины, Узбекистана,
Азербайджана и Республики Молдовы. Здесь нам
хотелось бы обратиться к государствам-членам с
призывом поддержать усилия ГУУАМ, нацеленные
на то, чтобы ей был предоставлен в Генеральной
Ассамблеи статус наблюдателя.

Одним из значительнейших достижений Орга-
низации Объединенных Наций, с нашей точки зре-
ния, остаются Саммит тысячелетия и принятые на
нем решения. Консенсус, достигнутый на встречах
на высшем уровне как в Монтеррее, так и в Йохан-
несбурге, представляет собой план с указанием на-
правлений для достижения поставленных в Декла-
рации тысячелетия целей развития. Правительство
Грузии поддерживает цели и стратегии, закреплен-
ные в обоих итоговых документах, считая совер-
шенно необходимым то, чтобы международное со-
общество не отклонялось от указанного пути.

Одной из повседневных реалий становится
глобализация. Развитие современных технологий
делает этот процесс необратимым. Однако задача
Организации Объединенных Наций заключается в
том, чтобы взять на себя более активную роль в
обеспечении справедливого распределения ресур-

сов между всеми нациями планеты. Организация
должна преуспеть в достижении глобального устой-
чивого развития именно за счет активизации со-
трудничества, рационализации деятельности Орга-
низации Объединенных Наций и ее органов и уста-
новления новых партнерских отношений.

Несмотря на быстрые изменения глобальных
реалий, одна из них остается неизменной: налицо
все возрастающая потребность в Организации Объ-
единенных Наций и все больший спрос на нее. Мы
по-прежнему преисполнены надежды, что в этом
уникальном международном форуме возобладают
здравый смысл и общее представление о будущем.
Мы, со своей стороны, готовы делать для этого все,
что в наших силах.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Республики Замбии Его Превосходительству досто-
почтенному Каломбо Мвансе.

Г-н Мванса (Замбия) (говорит по-английски):
Позвольте мне начать с выражения Вам, г-н Пред-
седатель, поздравлений по случаю Вашего вступле-
ния на руководство Генеральной Ассамблеей на те-
кущей сессии. Наша делегация заверяет Вас в своей
поддержке и сотрудничестве. Я желаю Вам весьма
успешного председательства. Еще мне хотелось бы
воздать честь Вашему предшественнику г-ну Яну
Кавану из Чешской Республики за ту эффектив-
ность, с которой он руководил работой предыдущей
сессии. Кроме того, мне хотелось бы воспользо-
ваться случаем, чтобы воздать честь Генеральному
секретарю г-ну Кофи Аннану за его непреклонные
усилия и самоотдачу делу международного мира,
безопасности и экономического развития.

Наша делегация хотела бы выразить свои глу-
бокие соболезнования семьям тех сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые погибли
19 августа 2003 года в результате совершенного
террористами взрыва в помещениях Организации
Объединенных Наций в Багдаде. Трагическая ги-
бель этих людей стала неисчислимой потерей для
Организации Объединенных Наций. Допускать
дальнейших кровопролитных акций нельзя. Мое
правительство также присоединяется к другим чле-
нам Организации Объединенных Наций в осужде-
нии этих бесчеловечных актов.

Я хотел бы заявить, что Замбия осуждает под-
нимающий в различных частях планеты голову тер
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роризм во всех его формах и проявлениях. Мы обе-
щаем сотрудничать с международным сообществом
в борьбе с международным терроризмом. Именно в
таком духе замбийское правительство одобряет
принятую 23 августа 2003 года резолюцию 1502
(2003) Совета Безопасности о защите персонала
Организации Объединенных Наций, связанного с
ней персонала и гуманитарного персонала в зонах
конфликтов � резолюцию, в которой, среди проче-
го, выражается строгое осуждение всех форм наси-
лия.

Трагедия в Багдаде подчеркнула необходи-
мость наших совместных усилий для укрепления
многостороннего подхода к международному миру
и безопасности. Организации Объединенных Наций
должно быть позволено возглавлять усилия, на-
правленные на достижение всеобъемлющего разо-
ружения, включающего ядерное и химическое ору-
жие, а также оружие обычного типа. Террористам
должно быть отказано в доступе ко всем видам
оружия массового уничтожения. 

Ядерное и химическое оружие, а также оружие
обычного типа, включая стрелковое оружие и лег-
кое вооружение, представляют собой серьезную
угрозу международному миру и безопасности. В
Африке стрелковое оружие и легкое вооружение,
наряду с противопехотными наземными минами,
дестабилизировали государства и нанесли огром-
ный ущерб человеческим жизням и материальной
собственности. Мое правительство надеется, что на
этой сессии будет достигнут прогресс в вопросе
международного разоружения.

Замбия скорбит о безвременной смерти г-жи
Анны Линд, министра иностранных дел Швеции,
которая посвятила свою жизнь работе на благо ми-
ра, социального прогресса и развития. Моей стране
будет недоставать ее дружбы, динамизма и широко-
го понимания проблем развития.

Будучи миролюбивым государством, Замбия
будет продолжать сотрудничать и поддерживать
усилия Контртеррористического комитета (КТК),
учрежденного Советом Безопасности для борьбы с
терроризмом. КТК следует направлять свою работу
так, чтобы увеличить потенциал государств-членов
в борьбе с международным терроризмом. Упор
должен быть сделан на связях между терроризмом,
отмыванием денег и организованной преступно-
стью � явлениями, которые представляют собой

наиболее серьезные угрозы стабильности и миру в
наше время.

Сила Организации Объединенных Наций за-
ключается в ее легитимности, опирающейся на
прочный фундамент принципов международного
права, принятых всеми государствами-членами. Со-
вершенно необходимо, чтобы международные дела
велись в соответствии с этими принципами. Общие
задачи безопасности должны отражать всемирный
консенсус относительно всех главных угроз миру и
безопасности. Источником нашей силы является
дух сотрудничества, основанный на всеми признан-
ных ценностях, таких, как равенство и суверен-
ность, которые навечно занесены в наш Устав.

Нищета является серьезнейшим барьером для
развития. Поэтому борьба с нищетой остается од-
ним из главных приоритетов для развивающихся
стран, и должна продолжать занимать важное место
в повестке дня Организации Объединенных Наций.
Вызывает сожаление тот факт, что с тех пор, как
Декларация тысячелетия была принята три года то-
му назад, появились признаки того, что большинст-
во развивающихся стран рискуют не достичь целей
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, к 2015 году. Это объясняется в
основном недостатком ресурсов и потенциальных
возможностей, а также слабостью экономики от-
дельных стран и глобальной экономики. Замбия
продолжает делать все возможное для достижения
этих целей.

Глобализация принесла с собой и новые воз-
можности, и новые проблемы. Но в настоящее вре-
мя экономические условия в мире в целом неблаго-
приятны для развивающихся стран, и особенно для
наименее развитых стран. Если не будет увеличен
объем официальной помощи в целях развития
(ОПР), прямых иностранных инвестиций и других
форм помощи, этим странам будет трудно выйти из
порочного круга нищеты и недостаточного разви-
тия. Эта ситуация усугубляется огромными внеш-
ними долгами, над оплатой которых бьются наиме-
нее развитые страны. 

Учитывая их экономические проблемы, наи-
менее развитые страны � причем 34 из 49 наиме-
нее развитых стран находятся в Африке � нужда-
ются в поддержке международного сообщества в
рамках Брюссельского плана действий 2001 года. В
этой связи я также хочу настоятельно просить раз
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витые страны выполнить их обещания и выделить
0,7 процента  их ВНП на официальную помощь в
целях развития (ОПР)развивающимся странам. 

Мы приветствуем Инициативу в интересах
бедных стран с крупной задолженностью (БСКЗ)
как попытку решения проблемы внешней задол-
женности, но в то же время существует необходи-
мость расширить и облегчить процесс доступа к
фондам. Столь же важно то, что развивающимся
странам нужен доступ на рынки развитых стран.
Это важно для стимулирования экономического
роста. Чтобы ситуация была справедливой, моя де-
легация призывает ликвидировать сельскохозяйст-
венные субсидии в развитых странах, которые спо-
собствовали неблагоприятным и невыгодным усло-
виям торговли для развивающихся стран.

Замбия сожалеет о неудаче в достижении кон-
сенсуса на конференции Всемирной торговой орга-
низации на уровне министров в Канкуне. Сущест-
вует настоятельная необходимость выйти из обра-
зовавшегося тупика. Развитые страны должны про-
демонстрировать подход на основе взаимных усту-
пок в этих переговорах. 

С целью работы над социальными и экономи-
ческими проблемами и помощи развитию африкан-
ские главы государств и правительств на своей кон-
ференции на высшем уровне в Лусаке, Замбия, в
июле 2001 года приняли документ «Новое партнер-
ство в интересах развития Африки» (НЕПАД)»,
чтобы континент пошел по пути устойчивого разви-
тия.

Хотя владение и осуществление программы
НЕПАД является ответственностью самих афри-
канцев, для того чтобы программа осуществлялась
успешно, им нужно сотрудничество и поддержка со
стороны международного сообщества. Моя делега-
ция хотела бы призвать доноров, включая агентства
Организации Объединенных Наций, помочь в осу-
ществлении НЕПАД.

Моя делегация всегда принимает во внимание
тот факт, что развитие Африки тормозят конфликты.
Когда происходят конфликты, не осуществляется
никакого развития, вместо этого, наоборот, проис-
ходит разрушение и потеря жизней и материальной
собственности. Замбия одобряет лидеров Африки за
то, что они взялись за задачу разрешения конфлик-
тов собственными методами. Мы благодарим их за
время и ресурсы, которые они потратили на эти це-

ли. Мы рады отметить положительные сдвиги, ко-
торые произошли в последнее время в различных
частях Африки, где мирный процесс привел к пре-
кращению конфликта и возвращению мира. 

В этой связи мое правительство подтверждает
свою готовность внести свой вклад в международ-
ную конференцию в районе Великих Озер, которая
организуется по инициативе Организации Объеди-
ненных Наций и Африканского союза.

Международное сообщество должно сделать
усилия для предотвращения и разрешения конфлик-
тов. Во избежание конфликтов следует создать со-
ответствующую политическую атмосферу и позво-
лить расцвести политическому плюрализму, демо-
кратии, благому управлению и транспарентности.
Моя страна имеет неизменную приверженность к
мирному разрешению конфликтов, и мы будем про-
должать участвовать в операциях по поддержанию
мира. 

Пандемия ВИЧ/СПИД является поистине гло-
бальным кризисом. Это превратилось из проблемы
здравоохранения в препятствие развитию человече-
ства и политической стабильности, и в угрозу меж-
дународному миру и безопасности. Ошеломляющие
цифры � то, что 42 миллиона человек в мире по-
ражены ВИЧ/СПИДом, причем большинство из них
в странах Африки к югу от Сахары, и что 31 милли-
он людей умерли от этой пандемии, должны заста-
вить международное сообщество предпринять кон-
кретные меры для борьбы с этой бедой. 

Эта беда обрушилась на Замбию. Мое прави-
тельство уделяет значительное внимание и ресурсы
на борьбу с распространением этой пандемии, и на
ограничение ее влияния на различные группы на-
шего населения. Мы также работаем над проблема-
ми, возникшими в результате этой пандемии, таки-
ми, как трудное положение детей, оставшихся сиро-
тами в результате смерти родителей от СПИДа, де-
тей, оказавшихся на улице и пострадавших семей.
Для решения этих проблем правительство, граж-
данские организации, соответствующие агентства
Организации Объединенных Наций и частный сек-
тор работают сообща. Замбия также сотрудничает с
правительствами других стран в борьбе с этой пан-
демией.

Глобальный фонд борьбы со СПИДом, тубер-
кулезом и малярией, который является прекрасной
инициативой, предоставил новый импульс про
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граммам и мероприятиям государств-членов, на-
правленным на борьбу с этими смертельными бо-
лезнями. Необходимо вносить более щедрые по-
жертвования в фонд, чтобы сделать его финансово
устойчивым и жизнеспособным. Моя делегация хо-
тела бы просить о более легком доступе к средствам
Фонда, с тем, чтобы пораженные этими болезнями
страны могли закупать более дешевые и доступные
для них по цене непатентованные лекарства, кото-
рые им срочно необходимы.

Моя делегация призывает к радикальной ре-
форме и укреплению всемирной организации, что-
бы сделать ее более эффективным и результатив-
ным инструментом для решения проблем двадцать
первого века. Замбия поддерживает предложения
Генерального секретаря по реформе Организации
Объединенных Наций, направленной на укрепление
этой всемирной организации.

В заключение я хотел бы заявить, что моя де-
легация понимает многочисленные проблемы, кото-
рые стоят перед Организацией Объединенных На-
ций. Я горячо надеюсь на то, что на основе коллек-
тивных усилий мы добьемся успеха в достижении
мира, развития и процветания всего человечества.
Замбия обязуется поддерживать эти усилия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел,
сотрудничества и по вопросам франкофонии Рес-
публики Конго Его Превосходительству
г-ну Родольфу Ададе.

Г-н Адада (Конго) (говорит по-французски):
Три года тому назад мы провели Саммит тысячеле-
тия, во время которого мы сформулировали четкое
общее видение XXI века и план преодоления про-
блем глобализации: мир и безопасность перед ли-
цом новых угроз, развитие и международное со-
трудничество, окружающая среда, эпидемии и так
далее.

Спустя год возникло первое препятствие на
пути реализации этого убедительного и амбициоз-
ного плана � террористические нападения от
11 сентября 2001 года. Международное сообщество
отреагировало единодушно и немедленно приняло
коллективные ответные меры. Через несколько ме-
сяцев мы стали свидетелями обострения напряжен-
ности с возникновением иракского кризиса, кото-
рый подверг суровому испытанию принцип коллек-
тивной безопасности и нравственного авторитета

Организации Объединенных Наций, вплоть до того,
что мы стали сомневаться в смысле существования
и шансах на выживание той структуры, которая, в
конце концов, должна быть нашим общим домом.

Наконец, совсем недавно мы были свидетеля-
ми провала совещания Всемирной торговой органи-
зации (ВТО) на уровне министров, проходившего в
Канкуне. Этот тупик в определении сути перего-
ворного процесса с целью возрождения начавшего-
ся в Дохе раунда, угрожает перспективам роста ми-
ровой экономики, от которого могли бы выиграть
все народы. Это также можно трактовать как новую
возможность для маргинализации стран Юга.

Все это показывает, что нынешняя сессия про-
ходит в особенно тревожных условиях. Такое раз-
витие событий опасно для ведения международных
дел, которое должно быть отмечено духом диалога,
консультаций и открытости.

Поэтому мы должны вернуться к духу много-
сторонности, которым характеризовался Саммит
тысячелетия. Мы должны ясно и четко подтвердить
роль Организации Объединенных Наций как цен-
тральной оси коллективной безопасности и вдохно-
вителя разработки норм международного сотрудни-
чества, направленных на обеспечение справедливо-
сти и равенства.

Поэтому важно укрепить роль нашей Органи-
зации и повысить ее эффективность. Генеральный
секретарь г-н Кофи Аннан представил в этой связи
очень поучительный доклад, и мы решительно при-
зываем его идти и далее по пути реформы и рацио-
нализации и поместить многостороннюю систему в
центр деятельности по управлению кризисами и
руководству мировыми делами.

Ваше избрание на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на эту сессию имеет для нас
огромное значение. Оно символизирует суверенное
равенство всех государств, больших и малых, и по-
зволяет воздать должное Вашим замечательным
качествам и Вашему дипломатическому опыту. Мы
убеждены в том, что Вы будете умело руководить
нашими обсуждениями по вопросу многосторонно-
сти и доведете эту работу до удовлетворительного
результата в соответствии с высокими ожиданиями
сообщества наций.

В этом году мы вновь видим, что вызовы миру
и международной безопасности находятся в самом




